1. Read the international words and translate them into Russian 
University, technological, technology, date, ministry, public, resolution, technical, center, academic, institute, automation, automated, control, system, information, faculty, department, data, process, electric, operation, engineering, mathematics, computer, graphics, design.
2. Read the following verbs and translate them into Russian
 To date back, to enact, to establish, to offer, to comprise, to divide into, to study, to defend, to graduate from, to attend, to get, to earn. 
3. Match the English word combinations in column A to their Russian equivalents in column B 
                    A                                                  B
 1. higher education                      a) степень магистра
2. research institute                      b) высшее образование
3. Bachelor’s degree                     c) автоматизированное получение и                        накопление данных
4. Master’s degree                         d) автоматизированное проектирование
 5. Automated data acquisition      e) информационные технологии
6. processing system                      f) исследовательский институт
7. advanced mathematics              g) высшая математика
8. process automation                    h) степень бакалавра
9. information technologies           i) компьютерная графика
10. computer graphics                    j) система обработки данных
 11. automated design                    k) автоматизация процессов
     4.  Read the text and translate it into Russian
 Kazan National Research Technological University (KNRTU) is one of the oldest universities in Kazan. Its history dates back to 1890 when the Ministry of Public Education of the Russian Empire enacted the resolution to establish the Integrated Industrial and Technical College. Today, the university is the largest Russian center of higher education in technology. KNRTU offers over 150 training areas in Bachelor’s and Master’s Degree programs. The University comprises 16 academic and research institutes. The Institute of Automated Control Systems and Information Technologies is one of the famous institutes of the university. It is divided into two faculties:
  Control and Automation Faculty
  Information Technologies Faculty 
                                    
 http://www.kstu.ru/knrtu/article.jsp?&id_e=14893


5. Read and translate the academic units of the Institute into the Russian language
Institute of Automated Control Systems and Information Technologies 
Faculty of Control and Automation 
Departments: 
  Automated Data Acquisition and Processing Systems 
 Electric Operations and Engineering
  Advanced Mathematics
  Process Automation and Control 
Faculty of Information Technologies 
Departments:
 Engineering Computer Graphics and 
Automated Design 
 Process Systems Engineering
6. Read the short introductions of different people about their education and translate them into English

 John McNairy II: I entered Stanford University in 2015. I’m a second-year Bachelor’s Degree student in the Department of Automated Design. I hope to get my Bachelor’s Degree in Electronics in two years. I attend different classes that provide knowledge on computer simulations, design, and information technologies. After graduating, I would like to find a good job and work for an engineering company in New York. In my free time you are most likely to see me in the gym, because I’m trying to get into shape and like to work out.

Sophia Miller: I earned my Bachelor’s degree in Chemical Technology from the Department of Chemical Engineering at the University of Nebraska-Lincoln in 2010. Now I am getting a Master’s degree in the Department of Biomechanical Engineering at Colombia State University. My research supervisor is Dr. Stanton, a Full Professor from the Department of Biomechanical Engineering. He got his PhD in Biomechanics from Miami University in 1980. His research interests include biomechanical processes for producing prosthetics. I pursue research in the same field and want to continue my education as a PhD student. I hope to defend my Master’s degree thesis next year.

Andrew Davis: I’m the Chief Engineer at a processing plant in Florida. I got my B.S. and M.S. from Arizona State University in 2000 and 2002, respectively. My major as a Bachelor’s Degree student was civil engineering and my minor was Chinese Culture and Language, as my deepest belief is that in the nearest future China will take the leading position in business and education. Apart from my work, I often play golf and spend all my free time with my family. 
7. Find the Russian equivalents for the following word combinations 
to enter a University
a third-year student
a Bachelor’s Degree student
to get a Master’s Degree 
Bachelor’s Degree in Biomechanics 
to attend classes 
research supervisor 
to earn a PhD 
research interests
 to pursue research 
a PhD student 
major
minor 
apart from my work 
to defend thesis 
8. Answer the questions: 
1. Which university do you study at? 
2. What is your Institute?
 3. What is your faculty? 
4. What is your department?
 5. What was your Bachelor’s degree program? 
6. What is your Master’s degree program? 
7. What subjects do you study at the University? 
9. Complete the sentences using the texts in exercise 6 
1. I study ______ Kazan National Research Technological University. 
2. I got my PhD _____ computer science ______ the Department of Program Software. 
3. I got my major degree _______ 2005. 
4. I ___________ different classes in сomputer science and software technologies.
5. My friends will graduate ________ Kazan Federal University ______ three years.
6. I am going to _______ my Master’s Degree ______ software programming language ________ the Department of Informatics. 
7. My research ______________ is Dr. Polukhin _______ the Department of Information Technologies. 
8. He earned his PhD ______ Chemical Technology _________ Moscow Polytechnical University _____ 1975. 
9. His research interests ___________ software languages and technologies. 10. I _________ research _____ the field of information processing using databases. 
10. Translate the sentences into the English language 
1. Добрый день! Позвольте представиться. Меня зовут Иванов Денис Николаевич. 
2. Я закончил Казанский национальный исследовательский технологический университет и получил степень бакалавра по направлению «Автоматизированные системы управления» в 2006 году. 3. Я учусь в магистратуре на кафедре автоматизированных систем управления в Московском государственном университете.
 4. В следующем году я буду защищать дипломную работу и получу степень магистра.
 5. Моя основная специальность связана с информационными технологиями.
 6. Мой научный руководитель – профессор кафедры компьютерного дизайна и проектирования Иванов Сергей Владимирович. 
7. Область его научных интересов – это разработка новых программ для моделирования технологических процессов. 
8. После магистратуры я собираюсь защитить кандидатскую диссертацию и работать в университете. 
9. Мое исследование связано с изучением программ по автоматизированному проектированию. 
10. Я надеюсь продолжить свое исследование и поступить в аспирантуру в следующем году. 
11. В свободное от работы время мне нравится встречаться с друзьями и гулять с собакой. 
12. По вечерам мне нравится читать детективные истории и слушать классическую музыку. 
11. Read the information and do exercises 12-15
 При подготовке резюме, визитных карточек, деловых писем на английском языке очень важно правильно представлять себя и свою организацию. При написании имен собственных рекомендуется пользоваться общепринятыми правилами транслитерации, которые можно найти на сайте: http://translit.ru или эту информацию вы можете найти ниже. Необходимо помнить, что сначала указывается имя, затем фамилия, а не наоборот. Данное правило легко проверить, если вспомнить такие знаменитые имена как Donald Trump (Дональд Трамп), Michael Jackson (Майкл Джексон), James Bond (Джеймс Бонд), George Washington (Джордж Вашингтон), Harry Potter (Гарри Поттер). 
Примеры: 
Иванов Сергей Павлович Sergey P. Ivanov
Степанова Лариса Larisa Stepanova
Лаврова Ю.В. Yu.V. Lavrova / Yu. Lavrova 

Если необходимо указать научную степень научного руководителя, то перед именем пишется Dr. (Doctor), что подходит как для кандидатов наук, так и для докторов. Необходимо учитывать, что система научных степеней в российских вузах отличается от зарубежных аналогов, поэтому при переводе степени можно указать Dr. перед именем и фамилией, что будет означать, что вы имеете кандидатскую или докторскую степень. При отсутствии ученого звания и степени перед именем пишется Mr. для мужчин или Ms. для женщин, что означает обращение к женщине без учета ее семейного статуса. Для указания должности и научной степени научного руководителя обратитесь к примерам, приведенным ниже. 
Примеры: Dr. Oleg Stolyarov 
Mr. Sergey Vizgalov 
Ms. Irina Pavlova 
Транслитерация с кириллицы на латиницу 
Кириллица        Латиница               Кириллица               Латиница 
А                                A                             Р                             R 
Б                                 B                             С                            S 
В                                V                             Т                             T 
Г                                 G                            У                             U 
Д                                 D                            Ф                             F
Е                                 E                             Х                           KH
Ж                             ZH                             Ц                           TS
 З                                Z                              Ч                           CH 
И                                I                               Ш                       SH 
Й                          J / Y                                 Щ                     SHCH 
К                               K                                  Ъ                  опускается
Л                               L                                  Ы                         Y 
М                              M                                  Ь                   ’ (апостроф) 
Н                               N                                  Э                          E 
О                               O                                 Ю                          YU
П                               P                                  Я                           YA
 	При переводе названия места работы необходимо использовать английскую версию официального сайта организации. Обратите внимание, что в названии организаций, подразделений, отделов, кафедр, лабораторий на английском языке каждое слово, кроме служебных слов (союзов и предлогов), пишется с заглавной буквы. Это правило относится также к заголовкам статей, книг, журналов и т.д. 
Официальные названия институтов, факультетов и кафедр КНИТУ на английском языке вы сможете найти на сайте: http://www.kstu.ru. 
Примеры: 
Kazan National Research Technological University Казанский национальный исследовательский технологический университет 
Institute of Automated Control Systems and Information Technologies Институт управления, автоматизации и информационных технологий 
Faculty of Control and Automation Факультет управления и автоматизации Faculty of Information Technologies Факультет информационных технологий Department of Automated Data Acquisition and Processing Systems Кафедра автоматизированных систем сбора и обработки информации 
Department of Systems Engineering Кафедра системотехники 

Основные должности и степени научных и педагогических работников университета 

Должность                                                 Position 
Ректор                                                         Rector 
Проректор                                                  Vice-Rector 
Проректор по науке                                   Vice Rector for Research 
Проректор по учебной работе                  Vice Rector for Academic Affairs 
Ассистент                                                    Instructor 
Старший преподаватель                           Assistant Professor 
Доцент                                                       Associate Professor 
Профессор                                                  Full Professor 
Академик                                                   Academician
 Заведующий кафедрой                            Department Chair (Head) 
Декан                                                              Dean 
Директор института                                      Director of Institute 
Начальник лаборатории                               Head of Laboratory 
Лаборант Laboratory Assistant 
Инженер Engineer 
Младший научный сотрудник                     Junior Research Scientist 
Старший научный сотрудник                      Senior Research Scientist 
Ведущий научный сотрудник                      Leading Research Scientist 
Аспирант PhD student 
Научная степень                                   Scientific degree 
доктор / кандидат пед. наук                            PhD in Education 
доктор / кандидат тех. Наук                           PhD in Engineering 
доктор / кандидат хим. наук                           PhD in Chemistry 
доктор / кандидат физ.-мат. наук                   PhD in Physics and Mathematics 
доктор / кандидат экономических. наук        PhD in Economics 
кандидат наук                                                   Candidate of Sciences 
кандидат химических наук                              Candidate of Chemical Sciences 
доктор наук                                                        Doctor of Sciences (D.Sc.) 

При написании адреса на английском языке необходимо придерживаться следующей последовательности:
 1. организация;
 2. номер дома; 
3. название улицы; 
4. номер квартиры; 
5. город; 
6. индекс; 
7. страна. 
Пример: 
Saratov Federal University 
18 Lenin str., Saratov 436115, Russian Federation 
12. Write your name in the following order:
First name: _______________________________________________ 
Middle name (or initials, if used): ____________________________ 
Last name (surname, family name): ____________________________ 
13. Write your affiliation: 
Department: _______________________________________________ 
Faculty: _______________________________________________ 
Institute: _______________________________________________ 
University: _______________________________________________ 
Position: _______________________________________________ 
Location: 
City: _______________________________________________ 
State / province (if applicable): ____________________________ 
Country: _______________________________________________ 
Address: _______________________________________________
 e-mail: _______________________________________________ 
14. Write the name and affiliation of your research supervisor:
First name: _______________________________________________ 
Middle name (or initials, if used): ____________________________ 
Last name (surname, family name): ____________________________ 
Department: _______________________________________________
 Faculty: _______________________________________________ 
University: _______________________________________________ 
Degree: _______________________________________________ 
Position: _______________________________________________ 
Address: _______________________________________________ 
e-mail: _______________________________________________ 
15. Fill out a business card with the information about your name, organization, address, e-mail. 
16. Fill out a business card with the information about your research supervisor. 
17. Make up a topic about yourself according to the examples from exercise 6. 18. Read and translate the following words and word combinations from the English language into Russian and from the Russian language into English as fast as you can 
Technological – университет – academic – основывать – to date back – разделять на – technology – автоматизация – automated – faculty – кафедра – electric – математика – design – компьютер – to establish – высшее образование – to offer – степень бакалавра – to comprise – степень магистра – to divide into – получение и накопление данных – to study – информация – автоматизированное проектирование – to defend – научные интересы – высшая математика – to graduate from – компьютерная графика – to attend – система обработки данных –информационные технологии – to get – Department of Systems Engineering – факультет информационных технологий – rector – associate professor – кандидат технических наук – full professor – доктор наук – research supervisor – поступать в университет – исследование – Bachelor’s Degree in Electronics – аспирант – to attend classes – основная специальность – minor – научные интересы – to get a Master’s Degree – бакалавр третьего курса – to earn – институт управления, автоматизации и информационных технологий. 
19. Answer the questions: 
1. What university do you study at?
 2. What is your department? 
3. What is your major? 
4. What was your Bachelor’s degree program? 
5. Why did you decide to get a Master’s degree? 
6. What are your favorite subjects at the University? 
7. Who is your research supervisor? 
8. What is your hobby? 
20. Introduce yourself as a student of the Technological University 
